Weekday Masses /
Misas de Lunes a Viernes

English Masses
7:00 AM & 12:15 PM Monday & Wednesday
Misas en Espaiiol
7:00 AM & 12:15 PM Tuesday & Thursday
Bilingual Mass / Misa Bilingiie
7:00 AM & 12:15 PM Friday
12:15 PM Saturday

Weekend Mass /
Misas de Fin de Semana

Saturday Vigil / Vigilia del Sabado
5:30 PM: English Mass
7:00 PM: Misa en Espaiiol

Sunday Masses / Misas de Domingo

8:30 AM: English Mass
10:00 AM: Misa en Espafiol
11:45 AM: English Mass
1:30 PM Misa en Espaiiol
7:00 PM Misa en Espaiiol

Confessions / Confesiones

Saturday 3:30 PM to 5:00PM
By Appointment (305) 593-6123

Pastoral Team / Equipo Pastoral

¢+ Very Rev. Israel E. Mago, VF. Pastor
4 Rev Alex Narvaez, Parochial Vicar
4 Rev Antonio Tupiza, Parochial Vicar
¢ Deacon Manuel Jimenez
¢ Deacon Vicente Crespo
¢ Deacon Alvaro Velasco
¢ Deacon Charlie Villar
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Catholic Church

DORAL, FLORIDA
11691 NW 25 Street, Doral, FL. 33172

Marcﬁ 2 2025

As the test of what the potter
molds is in the furnace,

s0 in tribulation is the test of the just.
Sirach 27:5

Office and San Juan Diego Parish Center

Office Hours/ Horarios de Oficina
Mon-Fri/ Lunes-Viernes 9:00 AM -5:00 PM

Phone: (305) 593-6123
Fax: (305) 463-0542

Website: www.guadalupedoral.org




Our Parish

Baptisms / Bautizos
Two to three months in advance
Baptisms take place on Saturdays at 9:00 AM. Parents and
God-parents are required to attend the pre-baptismal class prior
to Baptism.
For more information, refer to our website
www.guadalupedoral.org.
Dos a tres meses de anticipacion
Los bautismos se llevan a cabo los sabados a las 9:00 AM.
Es requisito que los padres y padrinos asistan a la clase con
un mes de anticipacion.
Para mas informacion, visitar nuestro website
www.guadalupedoral.org,
Weddings / Matrimonios
Please contact us at least 6 (six) months before desired marriage date.
Por favor contdctenos al menos con 6 (seis) meses de
anticipacion a la fecha del matrimonio.
Contact: Magaly Hamm
(305) 593-6123 ext 401 / Magaly.Hamm@guadalupedoral.org
Sick / Enfermos

Call the office if you know of someone who is hospitalized,
seriously ill, or home-bound.. Visit our parish office if you want to
request a Mass.
Llame a la oficina si Ud sabe de alguien hospitalizado,
seriamente enfermo o recluido en casa. Visite nuestra oficina
parroquial si desea pedir una misa.
Contact: Gabriela Isabel Perez
(305)593-6123 ext 101 / gabriela.isabel perez@guadalupedoral.org
Office Manager
Deacon Billy Bertot
(305) 593-6123 ext 701 /deaconbilly@guadalupedoral.org
CCD/RCIA
Religious Education Classes / Clases de Educacion Religiosa
For Children and Teenagers 1% to 10™: Usually two years
preparation are required. Para Niiios y Adolescentes 1° a 10°
Usualmente se requieren dos anos de formaczon For Adults
11" & up: Usually one year preparation is required. Para
Adultos desde 11"° en adelante: Usualmente se requiere un aio
de formacion.
Contact: Mr. Miguel Ruiz, MFT (D Children-Teens and ROA-Adults)
(305) 593-6123 ext 501 / Miguel ruiz@guadalupedoral.org
www.guadalupedoral.info
Youth Ministry
Contact: Edward Herrera, Youth Coordinator
(201) 214-1357 Only text
www.instagram.com/openarmsguadalupe
Bookkeeping
Contact: Mrs. Adriana Spitale
(305) 5936123 ext 301/ donations@guadalupedoral.org
Social Assistance
Contact :(937)387-8373 - www.svdpguadalupe.org

Mass Collections
a2 =B First Second
- Collection Collection
5:30 PM $ 566.00 $ 177.00
7:00 PM $ 1,321.00 $ 359.00
8:30 AM $ 913.00 $ 314.00
10:00 AM $ 2,633.00 $ 800.00
11:45 AM $ 1,058.00 $ 141.00
1:30 PM $ 3,063.00 $ 495.00
7:00 PM $ 2,759.00 $ 459.00
Subtotal $12,313.00 $2,745.00
Daily Mass $ 1,693.00
Votive $ 255.00
Subtotal $ 1,948.00
TOTAL: $17,006.00

Please Visit Our Website

www.guadalupedoral.org
for online donations
para donar en linea
'Orlllno
leing

— and secure. [

Adoration at Our Lady of Guadalupe
of The Blessed Sacred
Please visit our Chapel of Adoration ONLINE
Por favor visite nuestra capilla de Adoracion
ONLINE
https://www.youtube.com/watch?

v=Bop4dw0y6S e&feature=youtu.be
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WMass Intentions | Intenciones de la Misa

Saturday, March 1st, 2025
5:30 PM: t Ezequiel Russian
T Bill Rainwater
T Fausto Pena
* Special Intentions Yolanda Fuentes
* Health of Enrique Perez
* Health of Andrea Torres
* Health of Perla Restrepo
7:00 PM: 1 Nora Delgado
T Gilberto Urdaneta
T Maria Dolores
T Acacia Urbina
T Sebastiano Pinto
T Martha Ciderette
T Maria Gascon
T Miguel Meireles
T Nelson Velazco
* Intencion Especial de Vielka y Jose Molina
* Intencion Especial de Sobeyda Sanchez
* Intencion Especial de Micaela Valderrama

Sunday, March 2nd; 2025
8:30 AM: T Gilberto Colina

T Nelly De Colina

T Michelina de Parravano

T Maria De Marco
10:00AM: t Jose Cardenal

T Felipe Lovecchio

T Jose Cardenal

T Carmen Herrera

T Luis Borges

T Eleonora Di Stefano

T Olga de Infante

T Mario y Martha Meza

T Jacinta Tavera

T Laura Betancourt

T Carlos Navarro
* Intencién Especial de Victor Garcia
* Intencion Especial de Sabrina Matheuz

Sunday, March 2nd, 2025 (Cont.)
11:45AM:t Joel Rodriguez

T Mario y Martha Meza

T Kanishka Sendanayaka

T Lorenzo Casas

T Angel Avila

T Family Agobian - Ostos

T Patria Barroso

* Special Intention of Ana Lerwick

* Special Intention of Zully Mar Vidal
1:30PM: t Clemente Duarte

T Maria Posada

T Monica Upegui

T Andres Lustrati

T Maria Adan

T Maria De Camara

T Francisco de Nobrega

T Alfredo Sa

T Magally De Pietrosanti

* Salud de Lisbeth Sa

* Intencion Especial de Flia. Rogliero - Mottola

* Intencion Especial de Nancy Almeida
7:00PM: f Pietro Palazzolo

1 Dayana Hurtado

T Maria Adan

T Jorge Venegas

T Acacia Urbina

T Juan Carnero

T Angel Patino

T Andres Patricio

T Andres Lustrati

T Claudia Rincon

* Intencion Especial de Tulia Rincon

U * Intencion Especial de Delia Rincon
READINGS FOR THE WEEK Intercession Group
Sunday Eighth Sunday in Ordinary Time Gﬂlpo de Intercesion

Sir 27:4-7; Ps 92:2-3, 13-14; 15-16; 1 Cor 15:54-58; Lk 6:39-45
Monday

Sir 17:20-24; Ps 32:1-2, 5,6, 7; Mk 10:17-27

Tuesday

Sir 35:1-12; Ps 50:5-6, 7-8, 14, 23; Mk 10:28-31

Wednesday Ash Wednesday

J12:12-18; Ps 51:3-4, 5-6ab, 12-13, 14 and 17; 2 Cor 5:20-6:2;
Mt 6:1-6, 16-18

Thursday

Dt 30:15-20; Ps 1:1-2, 3, 4 and 6; Lk 9:22-25

Friday

Is 58:1-9a; Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19; Mt 9:14-15

Saturday

Is 58:9b-14; Ps 86:1-2, 3-4, 5-6; Lk 5:27-32

If you need our prayers, please call us at /

Si necesita oraciones puede llamarnos
(786) 607-8892

nte
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Gospel (Lue 6 3a-45)

Evavngelio (Smlwas e, 20-45)

He also told them a parable: ""Can a blind man lead
a blind man? Will they not both fall into a pit? A
disciple is not above his teacher, but every one when
he is fully taught will be like his teacher. Why do you
see the speck that is in your brothet's eye, but do not
notice the log that is in your own eye? Or how can
you say to your brother, "Brother, let me take out the
speck that is in your eye,' when you yourself do not
see the log that is in your own eye? You hypocrite,
first take the log out of your own eye, and then you
will see clearly to take out the speck that is in your
brothet's eye. ""For no good tree bears bad fruit, nor
again does a bad tree bear good fruit; for each tree is
known by its own fruit. For figs are not gathered
from thorns, nor are grapes picked from a bramble
bush. The good man out of the good treasure of his
heart produces good, and the evil man out of his evil
treasure produces evil; for out of the abundance of

the heart his mouth speaks.

Les afiadié una parabola: «;Podra un ciego guiar a
otro ciego? ¢INo caeran los dos en el hoyo? No esta el
discipulo por encima del maestro. Todo el que esté
bien formado, sera como su maestro. ¢Co6mo es que
miras la brizna que hay en el ojo de tu hermano, y no
reparas en la viga que hay en tu propio ojo? ¢Cémo
puedes decir a tu hermano: "Hermano, deja que
saque la brizna que hay en tu ojo", no viendo ta
mismo la viga que hay en el tuyo? Hipdcrita, saca
primero la viga de tu ojo, y entonces podras ver para
sacar la brizna que hay en el ojo de tu hermano.
«Porque no hay arbol bueno que dé fruto malo y, a la
inversa, no hay arbol malo que dé fruto bueno. Cada
arbol se conoce por su fruto. No se recogen higos de
los espinos, ni de la zarza se vendimian uvas. El
hombre bueno, del buen tesoro del corazon saca lo
bueno, y el malo, del malo saca lo malo. Porque de lo

que rebosa el corazén habla su boca.

Brief Comment

Comeutario Breve

Today's Gospel is a continuation of Jesus' Sermon
on the Plain.The passage has four short parables. A
key to understanding all four parables lies in the
message behind the parable about the plank in one's
eye. The disciple who admits no personal faults is no
better than a blind guide; his influence is useless to
others. But if the disciple makes an effort to be like
his teacher Jesus, his actions will be beneficial for
himself and others. The disciple whose eyes are
focused on Jesus is like a healthy fig tree producing
good fruit. His words and deeds have integrity which
can influence others to be faithful followers of Jesus.
Today's first and third readings call us to examine
our speech and deeds for they usually reflect what is

in our heart.

El Evangelio de hoy es una continuacion del Sermén
del Llano de Jesus. El pasaje tiene cuatro parabolas
cortas. La clave para entender las cuatro parabolas se
encuentra en el mensaje detras de la parabola sobre
la viga en el ojo. El discipulo que no admite faltas
personales no es mejor que un guia ciego; su
influencia es indtil para los demas. Pero si el
discipulo se esfuerza por ser como su maestro Jesus,
sus acciones seran beneficiosas para él y para los
demas. El discipulo cuyos ojos estan enfocados en
Jesus es como una higuera saludable que produce
buenos frutos. Sus palabras y acciones tienen
integridad que pueden influir en otros para que sean
fieles seguidores de Jesuis. La primera y la tercera
lectura de hoy nos llaman a examinar nuestro modo
de hablar y nuestras acciones, ya que generalmente

reflejan lo que hay en nuestro corazon.

Eighth Sunday in Ordivary Time

Page 4

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




]u?bilee 2025
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Indulgencia

The Jubilee Indulgence is a concrete manifestation of God's mercy, which goes beyond and
transforms the boundaries of human justice. This treasury of grace entered human history in
the witness of Jesus and the saints, and by living in communion with them our hope for our own
forgiveness is strengthened and becomes a certainty. The Jubilee indulgence allows us to free our
hearts from the weight of sin because the reparation due for our sins is given freely and

abundantly.

In practical terms, the experience of God’s mercy involves some spiritual acts indicated by the
Pope. Those who cannot make the Jubilee pilgrimage due to illness or other circumstances are
nonetheless invited to take part in the spiritual movement that accompanies the Jubilee year,

offering up the sufferings of their daily lives, and participating in the Eucharistic celebration.

La indulgencia es una manifestacion concreta de la misericordia de Dios, que supera los linites de la justicia
bumana y los transforma. Este tesoro de gracia se hizo bistoria en Jesis y en los santos: viendo estos ejemplos, y
viviendo en comunion con ellos, la esperanza del perdon y del propio camino de santidad se fortalece y se convierte
en una certeza. La indulgencia permite liberar el propio corazin del peso del pecado, para poder ofrecer con plena

libertad la reparacion debida.

Concretamente, esta experiencia de misericordia pasa a través de algunas acciones espirituales que son indicadas
por el Papa. Aquellos que, por enfermedad u otra cansa, no puedan realizar la peregrinacion estin invitados, de
todos modos, a tomar parte del movimiento espiritual gue acompana a este Ao, ofreciendo su sufrimiento y su

vida cotidiana y participando en la celebracion encaristica.
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March 5%, 2025 / 5 de Marzo de 2025
7:00 AM and 3:00 PM English
12:15 PM y 5:PM Espaiol

7:00 PM Bilingual

What are the rules of Fasting and
Abstinence during Lent

Abstinence from meat is to be observed by all
Catholics in good health 14 years old and older on
Ash Wednesday and on all the Fridays of Lent.
Fasting is to be observed on Ash Wednesday by all
Catholics in good health who are 18 years of age but
not yet 59. Those who are bound by this may take
only one full meal. Two smaller meals are permitted
if necessary to maintain strength according to one’s
needs but eating solid foods between meals is not
permitted. The special Paschal fast, as well as
abstinence, are prescribed for Good Friday and

encouraged for Holy Saturday.

The holy season of Lent begins on Ash Wednesday,
March 5. Both Ash Wednesday and Good Friday,
April 18, are days of abstinence from meat for
everyone over the age of 14. They are also fast days
(one full meal and two small meals, with nothing to
eat between meals) for adults ages 18-59. All Fridays
of Lent are days of abstinence from meat for those

over 14 years of age.

Cuales son las reglas del Ayunoy
Abstinencia durante la Cuaresma

La abstinencia de carne debe ser observada por
todos los catélicos con buena salud mayores de 14
afios el Miércoles de Ceniza y todos los viernes de
Cuaresma. El ayuno debe ser observado el
Miércoles de Ceniza por todos los catélicos en
buen estado de salud que tengan 18 afios de edad
pero aun no hayan cumplido los 59. Aquellos que
estan obligados por esto pueden tomar solo una
comida completa. Se permiten dos comidas mas
pequeias si es necesario para mantener la fuerza
de acuerdo con las necesidades de uno, pero no
se permite solidos
comidas. El ayuno pascual especial, asi como la
abstinencia, se prescriben para el Viernes Santo y
se recomiendan para el Sabado Santo.

comer alimentos entre

El tiempo santo de Cuaresma comienza el
Miércoles de Ceniza, el 5 de marzo. Tanto el
Miércoles de Ceniza y el Viernes Santo, el 18 de
abril, son dias de abstinencia de carne para todos
los mayores de 14 afnos. También son dias de
ayuno (una comida completa y dos comidas
pequeias, sin comer nada entre comidas) para los
adultos de 18 a 59 afos de edad. Todos los viernes
de Cuaresma son dias de abstinencia de carne
para los mayores de 14 afios.
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ALLIMPACT SOLUTIONS -
COMMERCIAL & RESIDENTIAL

ESWINDOWS [«
T P ol Quality

COMPUTER REPAIR

Computer

Unlimited
Services

Richard L. Knowles
President

TEL.: (305) 994-7200
FAX: (305) 994-7788

¥ KCI Customs Brokers, Inc.

Customs Broker * Freight Forwarders
FMCH3759

S

NS s i Parishioner
= e Mailing Offices
P.O. Box 522305 2550 N.W. 72 Ave.
Solutions for Prii 1 Wi-Fi, Virus, Hacki e 5
e i e Miami, FL 33152 Suite 118
Serving Our community for 35 Years Miami, FL 33172

CrREDITAPLUS S

PROBLEMS WITH YOUR DEBTS?
We can help you lower your debt by over 60%
and lower monthly payments.

Credit Repair and Court Case representation
and settlements

IN LOVING
. MEMORY OF

CALL NOW!

786.499.8824
305-554-7436

Horario del Mercado:

Lunes a Sabado
7:00 am - 10:00 pm

Dumin%%
7:00 am - 9:00 pm
@extrasupermarketmiami
12890 SW 8th St. Miami, FL 33184 O Servicios Disponibles
www.extrasupermarketmiami.com Yestem | Iber Eats

Monica Paredes

Sales Associate

Agente de Bienes y Raices

Global Luxury Real Estate Consultant
C: 786-287-5074 \
E: Monica.Paredes@cbrealty.com '
W: MonicaMParedes.com

COLDWELL BANKER
REALTY

DE ENVIOS!

DE USA A VENEZUELA Y PANAMA

KKEXPORT

@ 8200 Nw 30th Ter, Doral FI, 33122
@& +1 (305) 514.2500 / Fax: +1(305)514.2577

=info@rexPorTnet [IEJEIEEE www.l<ExPorT.net.

uality dresses and

Hi; hﬂ
| outfits handcrafted in Spain

Al verarochiboutique.com
| (8)(954) 589-5332

ADVERTISE HERE

Promote your Business
AND Support your Parish.

Give us a call! 800-292-9111

catholicmaich’
Florida

SERGIO F. MORENO
Broker Owner - Sr. Loan Officer
NMLS ID# 1444508
Office: 954-991-3544

Mobile: 954-678-8013

Email: sfmoreno@sthloans.com

oy

STANDARD HOME
LOANS

CO NMLS ID# 2158718

1555 Bonaventure Blvd. Suite 1017
Weston, Florida 33326

WWW.STANDHOMELOANS.COM

MAKING HOMEOWNERSHIP

DU |</\ NEE Q 7101 SW 8th St, Miami, FL

9 6520 SW 24th St, Miami, FL
BEAUTY “SUPPLY 9 1780 NW 93rd Ave, Doral, FL
HAIR » NAILS + BARBER » BEAUTY & SPA

A REALITY

@ 10471 N Kendall Dr SUIT-105B, Miami, FL

i Bienvenidos a Denti Pedictric Sbwidfiuf!

N

p 8 Pediatric
™ &
¢Por qué elegirnos?
Tenemos equipo de Ultima tecnologia, un
espacio disefiado para los mas pequefos
Restauraciones sin
agujas, gracias al laser )
SIN INYECCIONES, SOLO SONRISAS F &

Llamanos y pregunta por el especial
para Nuevos Pacientes!

305-400-9296

r

3905 NW 107th Ave

é

Doral, FL 33178

(305) 666 7830

10% OFF YOUR FIRST ORDER
BY PRESENTING THIS COUPON.
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